2 Athesalonike 1:1 i 2 Athesalonike 1:7

MARUA MA KEERI MA
PAULU KURT ATHESALONIKE

1 N1 ithui Paild, na Sila, na Timotheo,

Twandikira kanitha wa Athesalonike maria
maya Uria Urf thiini wa Ngai Ithe witii, o na thiini
wa Mwathani Jest Kristii:

2 Wega na thayi irogia na inyui ciumite kiiri
Ngai Ithe witli, 0 na Mwathani Jest Kristi.

Glicookia Ngaatho hamwe na Mahooya

3 Nitwagiriirwo niglicookagiria Ngai ngaatho
hindi ciothe ni indli wanyu, arii na aari a
Ithe witii, tondd tGiguo niguo kwagiriire, tondu
witikio wanyu nilrakiira miino makiria, o
naguo wendani tiria o mindd ari naguo hari
mindi tria Gingi tkaingiha.

4 N1 {ind{i Gcio, nitwirahaga tiiri thiini wa
makanitha ma Ngai ni tGndd wa gukiririria
kwanyu, na gwitikia kwanyu minyamaro-ini
yothe na magerio maria miikiragiriria.

5 Malindli macio mothe nimonanagia ati itua
ria Ngai ria ciira ni ria kihooto, na ni tindi Gicio
mituuo aagiriru a glitoonya Uthamaki-ini wa
Ngai, o Gicio miinyariiragwo ni tindd waguo.

6 Ngai ni wa kihooto: We niakariha aria
mamiithiinagia na thiina,

7 no inyul aria mitlire mithiinagio
amilhe kihurtikko, o hamwe na ithui. Undi
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licio nitkahinga hindi iria Mwathani Jest
akaaguiiranirio oimite iglrd ari thiini wa
mwaki igwakana, hamwe na araika ake aria
mari hinya.

8 Nake niakaherithia andld aria matooi
Ngai na matathikagira Uhoro-tiria-Mwega wa
Mwathani witii Jest.

9 Nao nimakaherithio na kwanangwo kiiria
glitagathira, na mahingiririo nja matikoone
uthit wa Mwathani, o na inene wa hinya wake,

10 miithenya fUria agooka niguo atiiligirio
thiini wa andii ake aria atheru, o na andi othe
aria mamwitikitie magege ni tindii wake. O
na inyui migaakorwo miiri amwe ao tondu
nimwetikirie Qiira witll tirfa twamiheire.

11 Undi {icio niguo titlimaga tlimi{thooyagire
tltegtitigithiria, ati Ngai witli amtitue andu
maaganiriire na gwitwo kwanyu, ningi ni indt
wa hinya wake amiihingagirie matanya manyu
mothe maria mega, o na wira o wothe Uria
uumanite na witikio wanyu.

12 Tdhooyaga 1liguo nigeetha riitwa ria
Mwathani witi Jest ritliligagirio thiini wanyu,
0 na inyul mitiitigagirio thiini wake, kiiringana
na wega wa Ngai witli na wa Mwathani Jest
Kristda.

2

Miiregi Watho

1 Atirfiri arii na aari a Ithe witli, ha
tthoro wa glicooka kwa Mwathani witl Jest
Kristi na glicookaniririo gwitii hari we,
nitikiimithaitha,
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2 ati mitikahithe kwenyenyio kana
miithahtrwo ni Girathi mina, kana ndimiriri, o
na kana martia meritwo ati moimite Kiri 1thu1
makoiga ati miithenya wa Mwathani nitrikitie

gikinya.

3 Mitikareke miinddi o na Ulriki amiiheenie
0 na atia, nigikorwo miithenya Tficio
ndiigaakinya, tthoro wa kiiregana na watho
utakinyite, o nake miindi tiria miiregi watho
atagutiraniirio, o TUcio Tutuiriirwo ciira wa
kwanangwo.

4 Niagokirira na etliligirie iglirdi ria Kiria
giothe giitanitio na Ngai na Kkiria giothe
kihooyagwo, nigeetha aikare thi kiiu thiini wa
hekari ya Ngai, agiituuaga ati we mwene ni
Ngai.

> Kai mitararirikana ati riria ndari hamwe na
inyul nindamwiraga maiindd macio?

6 Na riu nim{itii kiria Kkigiritie mlindt {icio
ooke na nigeetha akaaguiiranirio ihinda riria
riagiriire.

7 Niglikorwo tihoro wa hitho wa kiiregana na
watho niliraruta wira; no ni kiiri tiria tigiririirie
thoro ticio woneke riu, na egiithii na mbere
gwika Giguo nginya riria akeeherio.

8 Na hindi iyo niguo miindd #icio miregi
watho akaagutliranirio. Minda {cio niwe
Mwathani Jesti akooraga na mihtima ya kanua
gake, na amwanange na riiri wake Ttria
tikoonanio ni giicooka gwake.

9 Miindti fdicio miiregi watho niagooka
kiiringana na wira wa Shaitani irfa wonekaga
thiini wa mithemba yothe ya ciama cia maheeni,
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na marauri, na morird,

100 na ooke na mithemba yothe ya imaramari
niguo aheenie andl aria mari njira ya kira.
Moraga tondii nimaregire kwenda thoro-iria-
wa-ma niguo mahonokio.

11 Na tondu flicio Ngai nlamarehagira Gindl
wa hinya wa k@mahitithia, nigeetha metikie
maheeni macio,

12 na nigeetha andii othe matuirwo ciira aria
matetikitie Ghoro-lirfa-wa-ma na makenagira
mailindll ma waganu.

Mwithaandei Wega

13 No riri, twagiriirwo niglicookagiria Ngai
ngaatho hindi ciothe ni tindl wanyu, inyui arit
na aari a Ithe witi mwendetwo ni Mwathani,
tondd kuuma o kiambiriria Ngai nfamithuurire
mihonokio ni iindi wa githerio ni Roho o na
gwitikia Gthoro-tiria-wa-ma.

14 Aamwitiire tihoro iyl ni iinddt wa Uhoro-
lUria-Mwega Uria twamiihunjiirie niguo miigie
na riiri wa Mwathani witt Jesti Kristd.

15 NI Gindd {cio, arii na aari a Ithe witd,
mwihaandei wega na mirimie Urutani Uria
twamirutire, o na akorwo twaririe na kanua
kana tikimwandikira marta.

16 Mwathani witli Jesli Kristi we mwene, o
na Ngai Ithe witli Girifa watwendire na agitiihe
Ulmiriru wa nginya tene na Kiirigiriro kiega na
indt wa Wega wake-ri,

17 maroomiriria ngoro cianyu, na mamwikire
hinya thiin wa ciiko o na ciugo ciothe njega.
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3

Kiitiria Mahooya
1 Naguo Uhoro wa kiirigiriria-ri, ariti na aari
a Ithe witli, ni atiri, tlihooyagirei nigeetha
tthoro wa Mwathani titheereme na ihenya, na
tikumagio, o ta tiria iikumagio ni inyui.
2 Na ningi miihooyage nigeetha ttihonokio
kuuma kiirf andil aria aaganu o na ooru, tondu

ti andd othe metikitie.

No Mwathani nimwihokeku, na
nieklimwikira hinya na amiigitire kuuma kuri
tiria muatru.

4 Tiri na mwihoko thiini wa Mwathani ati
nimiireeka na nimiglthii na mbere gwika

matndi maria twathanite.
> Mwathani arotongoria ngoro cianyu niguo

milgie na wendani wa Ngai na Ukiririria wa
Kristii.

Mataaro igiirii ria Ugiiiita
6 Na riri, aril na aari a Ithe witd,

nitiikimwatha thiini wa riitwa ria Mwatham
Jest Krist(i, ati mlitigane na mirt kana mwari

wa Ithe witli o wothe kigiitita, iria Gitaikaraga
kiiringana na tirutani Giria twamtirutire.

7 Niglikorwo inyul nimii{i Giria mwagiriirwo
ni kwigerekania na ithul. Ithui tiitiari igtiita
riria twatllire na inyui,

8 0 na tlitiigana kiirfa irio cia m{indd o na
trikt ttht. Handt ha Giguo, twarutaga wira
Gtukll na miithenya, tikirutaga wira miiritli na
tlikenogagia nigeetha tiitigatuike mirigo kuri
mindi o na trikd wanyu.
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9 Twekaga liguo, ti tondd tiitiari na kihooto
gia kitheo tteithio ta icio, no nigeetha tiituike
kionereria kianyu gia kwigerekania nakio.

10 Niglikorwo o na riria twatiiire hamwe
na inyul nitwamiiheire watho tyt: “Mindu
angiaga kiiruta wira, o na kiiria ndakarie.”

11 Nitliiguaga amwe thiini wanyu ni igiiiita,
na matiri wira marutaga, no nimetoonyagiriria
malndi-ini ma andi aria angi.

12 Anda acio nio tligwatha na
tikamaringiriria thiini wa Mwathani Jesti Krist
atl makindirie, na marilage irio iria marutiire
wira.

13 Naho ha tthoro wanyu, inyui arili na aari a

Ithe witli-ri, miitikanoge ni gwikaga wega.

14 Mind@i o na fUrikli angiaga gwathikira
trutani witl tGria Uri thiini wa martia maya-
ri, mwihligagei. Miitikanagie ngwataniro nake,
nigeetha aigue aconokete.

15 No mutikamfitue taari thii, no miikaaniei ta
mird kana mwari wa Ithe wanyu.

Ngeithi cia Miithia

16 Na riu-ri, Mwathani mwene thayli aromtiihe
thayli mahinda mothe na ikiro-ini ciothe.
Mwathani aroikara na inyul inyuothe.

17 Nii Paiili ni nii ndandika ngeithi ici na
guoko gwakwa mwene, na kiu nikio kimenyithia
gia gikiilirana martia makwa mothe. Uguo
niguo nyandikaga.

18 Wega wa Mwathani witdi Jest Kristii tirogia
na inyui inyuothe.



vii

Biblica® Kiugo Githeru Kia Ngai Kihingiire
Gikuyu: Biblica® Kiugo Githeru Kia Ngai Kihingiire
(Bible) of Kenya

copyright © 2013 Biblica, Inc.

Language: Kikuyu (Gikuyu)

Contributor: Biblica, Inc.

Wira Gyl theanitwo na indi wa riitha rwa biacara rwa Creative
Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License (CC BY-SA).
Ungienda kuona kobi ya riitha riirl rwa biacara, rora riirenda-ini rwa:
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0, kana titiime martia kirf:
Creative Commons, PO Box 1866, Mountain View, CA 94042, USA.
Biblica® ni miihiiri wa biacara wandikithitio ni Biblica, Inc., kiihiithira
miihiiri wa biacara wa Biblica® kiibataraga marfia ma gwitikirio kuuma
kiiri Biblica, Inc. Kuumana na riitha rwa biacara rwa CC BY-SA, no
likobie kana litambie wira Tyl itari miigariire, indi ndiikagariire
riiri rwa biacara rwa Biblica®. Ungigariira kana tikobie wira {iyd, na
tondi wa Giguo litutke ni wira mweri uumanite na ficio-ri, no nginya
weheria miih{iri wa biacara wa Biblica®. Wira-ini icio mwer{i no nginya
wonanie ni matind{i marikii tigariirite, na Gitaririe wira-ini {icio ta il:
“Wira wa kithumo wari wa Biblica, Inc. na theanitwo tiihii ng’enda-ini
cia www.biblica.com na open.bible.”

Kimenyitha kia Mwene-wira no nginya kiandikwo iratathi ria kiongo kia
wira kana ria tthoro wa Mwene-wira ta Gi:

Biblica® Kiugo Githeru Kia Ngai Kihinglire™

Kimenyithia kia Mwene-wira © 2013 ni Biblica, Inc.

Biblica® Open Kikuyu Holy Word of God™

Copyright © 2013 by Biblica, Inc.

“Biblica” nI miihiiri wa biacara wandikithitio wabici-ini ya United States
Patent and Trademark Office ni Biblica, Inc. Uhfithiritwo na riitha.
“Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and
Trademark Office by Biblica, Inc. Used with permission.

No nginya witikirie wira licio mwer figariirite theanwo na tindi wa
riitha rwa biacara riiu rwa CC BY-SA.

Ungienda kiimenyithia Biblica, Inc. {ihoro wigii {itatiri waku wa wira
liyti-ri, twandikire riirenda-ini rwa: https://open.bible/contact-us.

This work is made available under the Creative Commons Attribution-
ShareAlike 4.0 International License (CC BY-SA). To view a copy of this


http://www.Biblica.com
http://www.ethnologue.org/language/kik

viii

license, visit http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0 or send a letter
to Creative Commons, PO Box 1866, Mountain View, CA 94042, USA.
Biblica® is a trademark registered by Biblica, Inc., and use of the Biblica®
trademark requires the written permission of Biblica, Inc. Under the
terms of the CC BY-SA license, you may copy and redistribute this
unmodified work as long as you keep the Biblica® trademark intact. If
you modify a copy or translate this work, thereby creating a derivative
work, you must remove the Biblica® trademark. On the derivative work,
you must indicate what changes you have made and attribute the work
as follows: “The original work by Biblica, Inc. is available for free at
www.biblica.com and open.bible.”

Notice of copyright must appear on the title or copyright page of the work
as follows:

Biblica® Kiugo Githeru Kia Ngai Kihinglire™

Kimenyithia kia Mwene-wira © 2013 ni Biblica, Inc.

Biblica® Open Kikuyu Holy Word of God™

Copyright © 2013 by Biblica, Inc.

“Biblica” ni miihiiri wa biacara wandikithitio wabici-ini ya United States
Patent and Trademark Office ni Biblica, Inc. Uhfithiritwo na riitha.
“Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and
Trademark Office by Biblica, Inc. Used with permission.

You must also make your derivative work available under the same
license (CC BY-SA).

If you would like to notify Biblica, Inc. regarding your translation of this
work, please contact us at https://open.bible/contact-us.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.

You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.

If you make any changes to the text, you must indicate that you did
so in a way that makes it clear that the original licensor is not
necessarily endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

ix

Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2025-05-07

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 6 May 2025 from source files
dated 7 May 2025
fc720£23-baa2-5544-80d5-259f1bddeb63



	2 Athesalonike

